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24 Volkstag und Senat haben folgendes Geſetz beſchloſſen, das hiermit verkündet wird: 
Geſetz f 
über das Abkommen zwiſchen der Freien Stadt Danzig und der Republik Polen vom 8. April 1929 


über die einheitliche Regekung der Ausfuhr von Hühnereiern. 


Vom 27. 4. 1929. 


8 1. 
Dem am 8. April 1929 unterzeichneten Abkommen zwiſchen der Freien Stadt Danzig und der 
Republik Polen betr. die einheitliche Regelung der Ausfuhr von Hühnereiern nach dem Auslande 


wird zugeſtimmt. 


§ 2. 
Die zur Durchführung des vorbezeichneten Abkommens erforderlichen Beſtimmungen erläßt der 
Senat, ſoweit erforderlich durch Verordnung mit Geſetzeskraft. 
8 3. 
Das Geſetz tritt mit dem Tage der Verkündung in Kraft. 


Danzig, den 27. April 1929. 


Der Senat der Freien Stadt Danzig. 


Dr. Sahm. 


Abkommen 
betr. die einheitliche Regelung der Ausfuhr von 
Hühnereiern nach dem Auslande. 
Zwiſchen der Freien Stadt Danzig, 
vertreten durch Herrn Senator Jewelowski, 
einerſeits 
und der Republik Polen, f 
vertreten durch Herrn Miniſter Strasburger, 
5 andererſeits 
iſt ein Abkommen folgenden Wortlauts geſchloſſen 
worden. 


Artikel 1. 
Der Senat der Freien Stadt übernimmt 
die polniſcherſeits erlaſſenen Verordnungen betr. 


IN (Achter Tag nach Ablauf des Ausgabetages: 16. 5. 1929.) 


Jewelowski. 


Umowa 
w sprawie jednolitego uregulowania wywozu 
kurzych jaj zagranice. 
Pomiedzy Rzeczpospolita Polska, zastapiong 
przez 
Pana Ministra Strasburgera, 
2 jednej strony 
a Wolnem Miastem Gdafskiem, zastapionem 
przez 
Pana Senatora Jewelowskiego, 
z drugiej strony 
zawarta, zostala umowa nastepujace) tresci:! 
Artykut 1. 
Senat Wolnego Miasta przejmie wydane w 


Polsce rozporzadzenia dotyczace wywozu ja]; a 


I A 


Ausfuhr von Eiern, und zwar die Verordnungen 
vom 6. März 1928 (Geſetzblatt der Republik Po- 
len Nr. 27 Poſ. 249) und vom 13. November 
1928 (Geſetzblatt der Republik Polen Nr. 1 Poſ. 5 
vom Jahre 1929). An dieſen Verordnungen wird 
er inſoweit geſetzliche Abänderungen vornehmen, als 
dies unter Berückſichtigung der im Gebiet der 
Freien Stadt anders gelagerten, in der Anlage zu 
Art. 2 angedeuteten rechtlichen und tatſächlichen Ver— 
hältniſſe notwendig wird. 


Artikel 2. 

Die Abänderungen werden dieſem Abkommen 
als Anlage A beigefügt. Nach Erlaß des Geſetzes 
wird der Wortlaut desſelben als Anlage B dieſem 
Abkommen angeſchloſſen. 


Artikel 3. 

Der Senat der Freien Stadt wird dafür 
Sorge tragen, daß die Handelskammer, die das 
Ausfuhrregiſter führt, der polniſchen Regierung mit 
tunlichſter Beſchleunigung die Abſchriften der Ein- 
tragungen ins Regiſter, ihrer Nachträge und Ab— 
änderungen überſendet. 

Artikel 4. 


Die einzelnen Beſtimmungen werden gleichmäßig 


gehandhabt. Um dies zu ermöglichen, wird die 


Polniſche Regierung ihre für die Handhabung der 
Verordnungen erlaſſenen Inſtruktionen dem Senat 
der Freien Stadt zur Kenntnis bringen, die dieſer 
für die Freie Stadt unter ſinngemäßer Anwendung 
des Art. 1 rechtswirkſam werden läßt. i 


Artitel 5. 


Falls die Republik Polen in Ausführung der 
im Art. 1 dieſes Abkommens genannten Verord⸗ 
nung vom 6. März 1928 weitere geſetzliche Maß— 
nahmen trifft, ſo wird die Freie Stadt dieſe 
unter Berückſichtigung ihrer anders gelagerten recht— 
lichen Verhältniſſe übernehmen. 


Artikel 6. s 

Bezüglich der Aufſichtsbeſtimmungen, die im Art. 7 
der Polniſchen Verordnung vom 6. März 1928 feſt⸗ 
geſetzt ſind, und die für das Gebiet der Freien Stadt 
gemäß Art. 1 verordnet werden, finden die Beſtim⸗ 
mungen des Art. 218 des Warſchauer Abkommens 
Anwendung, die für die Dauer des vorliegenden 
Abkommens auch dann ihre Gültigkeit behalten, 
falls durch Wegfall der Ein- und Ausfuhrbeſchrän— 


ie kungen gegenüber dem Ausland die Stellung des 


Polniſchen Beauftragten bei der Außenhandelsſtelle 
der Freien Stadt einmal gegenſtandslos werden 
ſollte. 
Artikel 7. 
Falls eine Danziger Firma auf dem Gebiete der 
Republik Polen Verarbeitungsbetriebe beſitzt oder 


U 


(Dziennik Ustaw Rzeczypospolitej 


mianowicie: rozporzadzenie z 6 marca 1928 r. 
Polskie 
Nr. 27, poz. 249) oraz z 13 listopada 1928 r. 
(Dziennik Ustaw Rzeczypospolitej Polskiej Nr. 1, 
poz. 5 2 r. 1929). 

W. tych rozporzadzeniach Senat poczyni 
zmiany ustawowe o tyle, o ile to ze wzgledu 
na istuiejgce na obszarze Wolnego Miasta 
odmienne, & w zalaczniku do art. 2 przytoczone 
stosunki prawne i faktyczne okaze sie koniecz- 
nem. f 

Arty ku! 2. 

Zmiany te zostaja dolgezone do niniejszej 
umowy jako zalacznik A. Po wydaniu ustawy 
brzmienie jej zostanie dalaczone do niniejszej 
umowy jako zalacznik B. 


Artykul 3. 


Senat Wolnego Miasta spowoduje, aby Izba 


Handlowa, ktöra prowadzi rejestr wywozowy, 
podawala Rzadowi Polskiemu z mozliwym pos- 
piechem odpisy. wpisöw do rejestru, ich uzu- 
pelnien oraz zmian. 


Artykul 4. 


Poszezegölne postanowienia stosowane beda 
w sposöb jednolity. Aby to umozliwie Rzad 
Polski podawa6 bedzie swoje instrukcje doty- 
czace stosowania rozporzadzen do wiadomosci 
Senatowi, a tenze wprowadzi je w zycie na 
obszarze Wolnego Miasta przy odpowiedniem 
zastosowaniu artykulu 1. 


Artykul 5. 


W razie, gdy Rzeczpospolita Polska w wy- 
konaniu wspomnianego w art. 1 niniejszejumowy 
rozporzadzenia z 6 marca 1928 wyda dalsze 
zarzadzenia prawne, Wolne Miasto przejmie je 
röwniez z uwzglednieniem swych odmiennych 
warunköw prawnych. 


Artykut 6. 

Odnosnie do postanowien o nadzorze, ustano- 
wionych w artykule 7 polskiego rozporzadzenia 
z 6 marca 1928 r., a ktöre zostang wprowadzone 
na obszarze Wolnego Miasta w mysl artykulul, 
zastosowane beda postanowienia artykulu 218 
Umowy Warszawskiej, ktöre na czas trwania 
niniejszej] umowy zachowaja swojg waznosé 


röwniez i wöwezas, gdyby wskutek mniesienia 


ograniezeh przywozu i wywozu w stosunku do 

zagranicy stanowisko polskiego Pelnomocnika 

przy Urzedzie Handlu Zagranieznego Wolnego 

Miasta mialo sta& sig bezprzedmiotowe. 
Artykut 7. 


O ile firma gdanska na obszarze Rzeczpospo- 
litej Polskiej posiada lub te zalozy zaklady 


anlegt, iſt jeder Betrieb bei derjenigen Mojewod- 
ſchaftsbehörde zu regiſtrieren, in deren Bezirk ſich 
der betr. Betrieb befindet. 

Falls polniſche Firmen Verarbeitungsbetriebe im 
Gebiet der Freien Stadt beſitzen oder anlegen, ſo 
ſind dieſe in Danzig zu regiſtrieren. 


Artikel 8. 

Die nach den Danziger Beſtimmungen regiltrier- 
ten Firmen genießen bei der Eier-Ausfuhr in glei- 
cher Weiſe wie die in Polen regiſtrierten Firmen 
die in den betr. Zollbeſtimmungen jeweils vorge— 
ſehenen Zollvergünſtigungen. 


Artikel 9. 


Dieſes Abkommen kann von jedem Teil mit 
6 monatiger Friſt gekündigt werden. 


Das vorliegende Abkommen wurde in zwei Exem⸗ 
plaren in deutſcher und polniſcher Sprache, die beide 
maßgebend ſind, gefertigt. 


Gegeben zu Danzig, den 8. April 1929. 
Julius Jewelowski. 
Henryk Strasburger. 


Anlage A 
zu Art. 2 des Abkommens betr. die einheitliche 
Regelung der Ausfuhr von Hühnereiern nach dem 
Auslande. 

Die Freie Stadt Danzig wird in Gemäßheit des 
Satzes 2 der Ziffer 1 des obigen Abkommens Ab- 
änderungen treffen, deren Grundlinien nachſtehend 
aufgeführt werden: 

a) in rechtlicher Beziehung: 

1. Anſtelle der in den polniſchen Verordnungen 
genannten Miniſter für Handel und Induſtrie, 
ſowie für Ackerbau tritt in den Danziger Ge— 
ſetzen bzw. Verordnungen der Senat. 


2. Auf dem Gebiet der Freien Stadt werden die 
in Polen geführten Wojewodſchafts- und Zen— 
tralregiſter erſetzt durch ein Regiſter, das bei 
der Handelskammer geführt wird. 


3. Die Befugniſſe, welche in Polen den Wojewod— 
ſchaftsbehörden der allgemeinen Verwaltung 
zuſtehen, werden auf dem Gebiet der Freien 
Stadt von den vom Senat angewieſenen Be— 
hörden ausgeübt. So z. B. wird er die Auf- 
ſicht über die Durchführung und Befolgung 
der Verordnungen durch Vermittlung der von 
ihm dafür zuſtändig bezeichneten Behörden oder 
durch dazu berechtigte fachmänniſche Organe 
ausüben laſſen. Soweit die Aufſicht durch fach⸗ 


x 


männiſche Organe erfolgt, werden dieſe die 


Eigenſchaft von Sachverſtändigen haben, die 
bei der Handelskammer öffentlich angeſtellt und 
vereidigt find. 


a . 


8 


8 
7 


przeröbeze, to kaidy taki zaklad winien byé 
zarejestrowany u tej wladzy wojewödzkiej, w 
ktörej okregu dany zaklad sig znajduje. 

O ile polskie firmy posiadaja lub te zaloza 
zaklady przeröbeze na obszarze Wolnego Miasta, 
nalezy je zarejestrowa& w Gdansku. 


Artykul 8. 
Firmy zarejestrowane wedlug. przepisöw 
gdanskich, korzystaja przy wywozie jaj tak 


samo jak firmy zarejestrowane w Polsce, z ulg 
celnych przewidzianych w odnosnych Er 
sach celnych. 


Artykul 9. 

Niniejsza umowa mozy byé przez kazda ze 
stron wypowiedziana 2 terminem szesciomie- 
siecznym. 

Umowa niniejsza zostala sporzadzona w 
dwuch egzemplarzach w polskim i niemieckim 
jezyku, 2 ktörych kazdy jest miarodajnym. 

Sporzadzono w Gdanskudnia 8 kwietnia 1929 r. 


Julius Jewelowski. 
Henryk Strasburger. 


Zalgeznik A 
do artykulu 2 Umowy w  sprawie jednolitego 
uregulowania wywozu kurzych jaj zagranice. 


Wolne Miasto w mysl zdania drugiego arty- 
kulu 1 powyzszej umowy wprowadzi zmiany 
wedlug ponizej umieszczonych zasad 


a) ze wzgledu na warunki prawne: 

1. W miejsce Ministröw Przemystu i Handlu 
oraz Rolnictwa wymienionych w polskich 
rozporzadzeniach wchodzi w gdaäskich usta- 
wach wzglednie rozporzadzeniach Senat. 


uw 


. Prowadzone w Polsce rejestry: wojewödzkie 
oraz centralny beda na obszarze Wolnego 
Miasta zastapione przez jeden rejestr, ktöry 
prowadzony bedzie w Izbie Handlowej. 


3. Uprawnienia, ktöre przysluguja w Polsce 
wladzom wojewödzkim administracji ogöl- 
nej, wykonywane beda na obszarze Wolnego 
Miasta przez wladze wyznaczone przez 
Senat. Tak np. nadzör nad przeprowadzeniem 

i wykonaniem rozporzadzen, Senat wykony- 
Wa bedzie za po$rednictwem wladz przez 
siebie upowaänionych lub tez przez organa 
fachowe do tego uprawnione. O ile nadzör 
wykonywany bedzie przez organa fachowe, 
wöwezas organa te otrzymuja charakter 
rzeczoznawcöw publicznych ustanowionych 
i zaprzysiezonych przez Izbe Handlowa. 


4. Die Beſtimmungen beit das Sang erahnen 
in den polniſchen Verordnungen werden den 
im Gebiet der Freien Stadt geltenden gelet- 
lichen Vorſchriften angepaßt. 


b) in tatſächlicher and 
$ 12 der Verordnung des polniſchen Wine; 
für Induſtrie und Dar vom 13. November 
1928. 

Die Bezeichnung „im Winter“ wird erſetzt 
durch die Worte: „bei Froſttemperatur unter 
sw 

Im letzten Abſatz wird das Wort „Stroh“ 
geſtrichen. 

$ 14 a. a. O. Die Aufſchrift „Polska“ wird er- 
ſetzt durch die Aufſchrift „Polska, Danziger 
Packung“. 


4. Postanowienia, N pee 
karnego zawarte w rozporzadzeniach pols- 

kich zostana, dostosowane do obowiazuja- 
cych na obszarze Wolnego Miasta przepisöw 
prawa. 8 

b) ze wzgledu na warunki faktyezne: 


Paragraf 12 rozporzadzenia Ministra Prze- 
myslu i Handlu z 13 listopada 1928 r. 


Oꝛnaczenie „ima“ zastapione e 
przez slowa: „przy mrozie ponizej 50“, 


W ostatnim ustepie skreslone zostanie 
slowo: „slomy‘. 
Paragraf 14. Napis „Polska“ zastapiony 8 
przez napis „Polska, Danziger Packung“. 


